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See the notice on TED website

526856-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sekalaiset elintarvikkeet – „Доставка на хранителни продукти за Детска ясла 
„Слънчев кът“ и Детска млечна кухня в Община Видин за 2026 – 2027 г.“ по четири 
обособени позиции
OJ S 145/2026 30/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ВИДИН
Sähköposti: b.borisova@vidin.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на хранителни продукти за Детска ясла „Слънчев кът“ и 
Детска млечна кухня в Община Видин за 2026 – 2027 г.“ по четири обособени позиции
Kuvaus: „Доставка на хранителни продукти за Детска ясла „Слънчев кът“ и Детска 
млечна кухня в Община Видин за 2026 – 2027 г.“ , със следните обособени позиции: 
Обособена позиция № 1 – „Доставка на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите 
на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“; Обособена позиция 
№ 2 – „Доставка на месо, месни хранителни продукти, риба и яйца за нуждите на Детска 
ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“; Обособена позиция № 3 – 
„Доставка на пресни плодове и зеленчуци за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за 
Детска млечна кухня, гр. Видин“; Обособена позиция № 4 – „Доставка на плодови и 
зеленчукови консерви и пакетирани хранителни продукти за нуждите на Детска ясла 
„Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“ Начин на изпълнение на 
обществената поръчка – чрез периодични доставки в съответствие с предварително 
подадени заявки във франко складовете на Детска ясла „Слънчев кът“ и Детска млечна 
кухня, намиращи се на територията на Община Видин. Срокът на действие на 
договорите за изпълнение на настоящата обществена поръчка е 1 /една/ година, 
считано от датата на получаване на възлагателно писмо или до изчерпване на 
определените средства по съответния договор за изпълнение, което обстоятелство 
настъпи по-рано. В случай, че срокът на договора изтече, но не е изчерпана общата 
стойност на Договора, то страните подписват допълнително споразумение на основание 
чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Menettelyn tunniste: 589243f9-47d8-4ad0-92b1-a60e4d961858
Sisäinen tunniste: 599710
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15800000 Sekalaiset elintarvikkeet
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2.1.2.
 
Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 100 958,33 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т.1, 3-5 от ЗОП 
Възложителят отстранява от участие участник за когото са налице основанията за 
отстраняване посочени в чл. 107 от ЗОП; 2. Участникът ще бъде отстранен от участие, 
когато е представил оферта, която не отговарят на предварително обявените условия 
на поръчката, съгласно чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП, в това число: а) Когато Техническото 
предложение не отговаря на изискванията към съдържанието му и/ или изискванията на 
Възложителя към минималното съдържание на предложението за изпълнение на 
поръчката, т.е. когато липсва някой от задължителните елементи, посочени по-горе или 
не е изготвено съгласно указанията на Възложителя; б) Когато Предложението за 
изпълнение на поръчката не съответства на изискванията на Възложителя за 
изпълнение на обществената поръчка, посочени в Обявлението за обществената 
поръчка и/или Документацията, в т.ч. в Техническата спецификация и/или не е 
съобразено с предмета на поръчката. в) Когато Предложението за изпълнение на 
поръчката не отговаря на някое от изискванията на действащото законодателство и/или 
действащи норми и стандарти; г) Когато в Техническото предложение е допуснато 
вътрешно противоречие и/или не е отчетена спецификата на възлаганите дейности и 
същите не са насочени към конкретната обществена поръчка, а има наличие на 
паразитни текстове, напр. отнасящи се до други процедури, други възложители, 
изпълнители или обекти, водещи до невъзможност да се идентифицира текстът като 
принадлежен към настоящата поръчка; 3. Участникът ще бъде отстранен от участие, 
когато е представил оферта, която не отговарят на предварително обявените условия 
на поръчката, съгласно чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП, в това число: а/ В случай, че 
Ценовото предложение на участника надхвърля общата прогнозна (максимална) 
стойност за обособената позиция, за която подава офертата си ; б/ В случай, че бъдат 
открити несъответствия: между посочените единични цени и калкулираната обща 
стойност; между сумата посочена с цифри и тази с думи или извършените изчисления 
са грешни, и от тези несъответствия не може да се установи действителната воля на 
съответния участник; в/ В случай, че по какъвто и да е начин е включил някъде в 
офертата си, извън ценовото предложение, елементи, свързани с предлаганата цена 
(или части от нея); 4. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят предвижда 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците да се извърши преди 
провеждане на предварителен подбор. 5. При подписване на договора избраният за 
изпълнител следва да представи Гаранцията за изпълнение на договора в размер на 3 
% (три на сто) от общата стойност за изпълнение на договора /по обособената позиция/ 
без ДДС.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 4
Sopimusehdot: 
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Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 4

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
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конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите на Детска 
ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“
Kuvaus: Предметът на обособената позиция е „Доставка на мляко и млечни хранителни 
продукти за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“. 
Доставките на мляко и млечни хранителни ще се извършват в работния им ден, както 
следва: За Детска млечна кухня доставки всеки понеделник ​​​​​​​ За Детска ясла доставки 
всеки понеделник
Sisäinen tunniste: 599711

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15500000 Maitotaloustuotteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 1 Vuosi

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 15 916,67 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят предвижда оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците да се извърши преди провеждане 
на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията декриптира офертите, 
подадени през платформата и отваря ценовите предложения заедно с документите по 
чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя изпълнител на поръчката, 
като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно избрания критерий за 
възлагане тези от тях, които съответстват на предварително обявените условия, и ги 
класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното състояние и критериите за 
подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените оценки; 3.3. когато установи 
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липса, непълнота или несъответствие на информацията, включително нередовност или 
фактическа грешка, или несъответствие с изискванията към личното състояние или 
критериите за подбор, комисията писмено уведомява участника.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Muu
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има опит при изпълнението на дейности, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната обособена 
позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през последните 3 /три/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, идентични или сходни с 
тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която участва. УТОЧНЕНИЕ: 
Идентични или сходни дейности с предмета на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за съответната обособена 
позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за храните „Групи храни" са 
храни, обединени на базата на техния произход и състав. Предметът на сходните по вид 
дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на мляко и млечни хранителни 
продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като се посочват доставка
/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – включени: стойности и 
дати на стартиране и приключване на доставка/ите, получателите и описание /вкл. дата 
и номер/ на доказателствените документи, или се посочат публичните регистри, в които 
се съдържа информация, която информация включва данни за компетентните органи, 
които са издали тези актове, стойността, датата, на която е приключило изпълнението. 
За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Списък по чл. 
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64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, които са идентични или сходни с предмета на 
обособената позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършените доставки (чрез които се доказва информацията 
в ЕЕДОП). Документите се представят в случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и 
безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или нает) 
за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти (от 
животински или неживотински произход) обект на доставката по съответната обособена 
позиция, за която участника подава оферта, който обект следва да е регистриран по 
реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - аналогична регистрация съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Указание: В случай, че 
1 (един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно да 
разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, съхранение и/или търговия на 
едро с всички хранителни продукти, които са обект на доставката по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: Съгласно § 5 от Преходните и 
заключителни разпоредби на Закона за храните: „Издадените до влизането в сила на 
този закон удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни 
запазват действието си за срока, за който са издадени.“ Обстоятелството се декларира 
в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за 
обстоятелствата за наличие на обект за производство, съхранение и/или търговия на 
едро, като посочи номера, дата и обхват на удостоверението за регистрация на обекта 
за търговия на едро с храни, включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към 
Заповед № РД 11-1696/24.07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на 
поръчката, издадено по чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за 
храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи 
са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа за регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с 
храни, издадено на името на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът 
отговаря на изискванията на Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а 
също и на Регламент (EO) 853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни 
правила за храните от животински произход. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или 
юридическо лице, същото следва да предостави (декларира) еквивалентен документ
/документи, издаден/и в държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия 
на едро с храни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ технически 
изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните продукти, 
обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника подава 
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оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Kuvaus: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599710
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599710

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710
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Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Комисия за защита на конкуренцията
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Доставка на месо, месни хранителни продукти, риба и яйца за нуждите 
на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“
Kuvaus: Предметът на обособената позиция е „Доставка на месо, месни хранителни 
продукти, риба и яйца за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна 
кухня, гр. Видин“ . Доставките на месо, месни хранителни продукти, риба и яйца ​​​​​​​ ще се 
извършват в работния им ден, както следва: За Детска млечна кухня доставки всеки 
понеделник ​​​​​​​ За Детска ясла доставки всеки понеделник
Sisäinen tunniste: 599713

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15100000 Eläintuotteet, liha ja lihatuotteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 1 Vuosi

5.1.4.  Uusiminen
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Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 30 833,33 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят предвижда оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците да се извърши преди провеждане 
на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията декриптира офертите, 
подадени през платформата и отваря ценовите предложения заедно с документите по 
чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя изпълнител на поръчката, 
като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно избрания критерий за 
възлагане тези от тях, които съответстват на предварително обявените условия, и ги 
класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното състояние и критериите за 
подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените оценки; 3.3. когато установи 
липса, непълнота или несъответствие на информацията, включително нередовност или 
фактическа грешка, или несъответствие с изискванията към личното състояние или 
критериите за подбор, комисията писмено уведомява участника.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Muu
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има опит при изпълнението на дейности, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната обособена 
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позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през последните 3 /три/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, идентични или сходни с 
тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която участва. УТОЧНЕНИЕ: 
Идентични или сходни дейности с предмета на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за съответната обособена 
позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за храните „Групи храни" са 
храни, обединени на базата на техния произход и състав. Предметът на сходните по вид 
дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на мляко и млечни хранителни 
продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като се посочват доставка
/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – включени: стойности и 
дати на стартиране и приключване на доставка/ите, получателите и описание /вкл. дата 
и номер/ на доказателствените документи, или се посочат публичните регистри, в които 
се съдържа информация, която информация включва данни за компетентните органи, 
които са издали тези актове, стойността, датата, на която е приключило изпълнението. 
За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Списък по чл. 
64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, които са идентични или сходни с предмета на 
обособената позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършените доставки (чрез които се доказва информацията 
в ЕЕДОП). Документите се представят в случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и 
безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или нает) 
за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти (от 
животински или неживотински произход) обект на доставката по съответната обособена 
позиция, за която участника подава оферта, който обект следва да е регистриран по 
реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - аналогична регистрация съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Указание: В случай, че 
1 (един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно да 
разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, съхранение и/или търговия на 
едро с всички хранителни продукти, които са обект на доставката по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: Съгласно § 5 от Преходните и 
заключителни разпоредби на Закона за храните: „Издадените до влизането в сила на 
този закон удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни 
запазват действието си за срока, за който са издадени.“ Обстоятелството се декларира 
в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за 
обстоятелствата за наличие на обект за производство, съхранение и/или търговия на 
едро, като посочи номера, дата и обхват на удостоверението за регистрация на обекта 
за търговия на едро с храни, включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към 
Заповед № РД 11-1696/24.07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на 
поръчката, издадено по чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за 
храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи 
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са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа за регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с 
храни, издадено на името на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът 
отговаря на изискванията на Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а 
също и на Регламент (EO) 853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни 
правила за храните от животински произход. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или 
юридическо лице, същото следва да предостави (декларира) еквивалентен документ
/документи, издаден/и в държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия 
на едро с храни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ технически 
изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните продукти, 
обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника подава 
оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
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Kuvaus: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599710
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599710
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Комисия за защита на конкуренцията
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0003

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710
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Ilmoituksen nimi: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци за нуждите на Детска ясла 
„Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“
Kuvaus: Предметът на обособената позиция е „Доставка на пресни плодове и зеленчуци 
за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“ . 
Доставките на пресни плодове и зеленчуци ще се извършват в работния им ден, както 
следва: За Детска млечна кухня доставки всеки понеделник ​​​​​​​ За Детска ясла доставки 
всеки понеделник
Sisäinen tunniste: 599714

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15300000 Hedelmät, vihannekset ja vastaavat tuotteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 1 Vuosi

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 25 458,33 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят предвижда оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците да се извърши преди провеждане 
на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията декриптира офертите, 
подадени през платформата и отваря ценовите предложения заедно с документите по 
чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя изпълнител на поръчката, 
като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно избрания критерий за 
възлагане тези от тях, които съответстват на предварително обявените условия, и ги 
класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното състояние и критериите за 
подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените оценки; 3.3. когато установи 
липса, непълнота или несъответствие на информацията, включително нередовност или 
фактическа грешка, или несъответствие с изискванията към личното състояние или 
критериите за подбор, комисията писмено уведомява участника.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
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хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Muu
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има опит при изпълнението на дейности, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната обособена 
позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през последните 3 /три/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, идентични или сходни с 
тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която участва. УТОЧНЕНИЕ: 
Идентични или сходни дейности с предмета на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за съответната обособена 
позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за храните „Групи храни" са 
храни, обединени на базата на техния произход и състав. Предметът на сходните по вид 
дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на мляко и млечни хранителни 
продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като се посочват доставка
/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – включени: стойности и 
дати на стартиране и приключване на доставка/ите, получателите и описание /вкл. дата 
и номер/ на доказателствените документи, или се посочат публичните регистри, в които 
се съдържа информация, която информация включва данни за компетентните органи, 
които са издали тези актове, стойността, датата, на която е приключило изпълнението. 
За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Списък по чл. 
64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, които са идентични или сходни с предмета на 
обособената позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършените доставки (чрез които се доказва информацията 
в ЕЕДОП). Документите се представят в случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и 
безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или нает) 
за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти (от 
животински или неживотински произход) обект на доставката по съответната обособена 
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позиция, за която участника подава оферта, който обект следва да е регистриран по 
реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - аналогична регистрация съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Указание: В случай, че 
1 (един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно да 
разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, съхранение и/или търговия на 
едро с всички хранителни продукти, които са обект на доставката по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: Съгласно § 5 от Преходните и 
заключителни разпоредби на Закона за храните: „Издадените до влизането в сила на 
този закон удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни 
запазват действието си за срока, за който са издадени.“ Обстоятелството се декларира 
в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за 
обстоятелствата за наличие на обект за производство, съхранение и/или търговия на 
едро, като посочи номера, дата и обхват на удостоверението за регистрация на обекта 
за търговия на едро с храни, включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към 
Заповед № РД 11-1696/24.07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на 
поръчката, издадено по чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за 
храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи 
са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа за регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с 
храни, издадено на името на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът 
отговаря на изискванията на Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а 
също и на Регламент (EO) 853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни 
правила за храните от животински произход. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или 
юридическо лице, същото следва да предостави (декларира) еквивалентен документ
/документи, издаден/и в държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия 
на едро с храни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ технически 
изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните продукти, 
обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника подава 
оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
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Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Kuvaus: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599710
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599710
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710
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Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Комисия за защита на конкуренцията
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0004
Ilmoituksen nimi: „Доставка на плодови и зеленчукови консерви и пакетирани хранителни 
продукти за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин
Kuvaus: Предметът на обособената позиция е Доставка на плодови и зеленчукови 
консерви и пакетирани хранителни продукти за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и 
за Детска млечна кухня, гр. Видин“ . Доставките на плодови и зеленчукови консерви и 
пакетирани хранителни продукти ще се извършват в работния им ден, както следва: За 
Детска млечна кухня доставки два пъти месечно За Детска ясла доставки два пъти 
месечно
Sisäinen tunniste: 599715

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15800000 Sekalaiset elintarvikkeet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 1 Vuosi

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 28 750,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
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Lisätiedot: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят предвижда оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците да се извърши преди провеждане 
на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията декриптира офертите, 
подадени през платформата и отваря ценовите предложения заедно с документите по 
чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя изпълнител на поръчката, 
като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно избрания критерий за 
възлагане тези от тях, които съответстват на предварително обявените условия, и ги 
класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното състояние и критериите за 
подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените оценки; 3.3. когато установи 
липса, непълнота или несъответствие на информацията, включително нередовност или 
фактическа грешка, или несъответствие с изискванията към личното състояние или 
критериите за подбор, комисията писмено уведомява участника.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Muu
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има опит при изпълнението на дейности, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната обособена 
позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през последните 3 /три/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, идентични или сходни с 
тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която участва. УТОЧНЕНИЕ: 
Идентични или сходни дейности с предмета на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за съответната обособена 
позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за храните „Групи храни" са 
храни, обединени на базата на техния произход и състав. Предметът на сходните по вид 
дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на мляко и млечни хранителни 
продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за 



526856-2026 Page 20/23

подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като се посочват доставка
/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – включени: стойности и 
дати на стартиране и приключване на доставка/ите, получателите и описание /вкл. дата 
и номер/ на доказателствените документи, или се посочат публичните регистри, в които 
се съдържа информация, която информация включва данни за компетентните органи, 
които са издали тези актове, стойността, датата, на която е приключило изпълнението. 
За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Списък по чл. 
64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, които са идентични или сходни с предмета на 
обособената позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършените доставки (чрез които се доказва информацията 
в ЕЕДОП). Документите се представят в случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и 
безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или нает) 
за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти (от 
животински или неживотински произход) обект на доставката по съответната обособена 
позиция, за която участника подава оферта, който обект следва да е регистриран по 
реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - аналогична регистрация съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Указание: В случай, че 
1 (един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно да 
разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, съхранение и/или търговия на 
едро с всички хранителни продукти, които са обект на доставката по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: Съгласно § 5 от Преходните и 
заключителни разпоредби на Закона за храните: „Издадените до влизането в сила на 
този закон удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни 
запазват действието си за срока, за който са издадени.“ Обстоятелството се декларира 
в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за 
обстоятелствата за наличие на обект за производство, съхранение и/или търговия на 
едро, като посочи номера, дата и обхват на удостоверението за регистрация на обекта 
за търговия на едро с храни, включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към 
Заповед № РД 11-1696/24.07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на 
поръчката, издадено по чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за 
храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи 
са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа за регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с 
храни, издадено на името на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът 
отговаря на изискванията на Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а 
също и на Регламент (EO) 853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни 
правила за храните от животински произход. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
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за изпълнение на поръчката. УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или 
юридическо лице, същото следва да предостави (декларира) еквивалентен документ
/документи, издаден/и в държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия 
на едро с храни.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ технически 
изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните продукти, 
обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника подава 
оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните (Обн. 
ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Kuvaus: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.
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5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599710
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599710
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Комисия за защита на конкуренцията
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ВИДИН
Rekisterinumero: 000159508
Postiosoite: пл. БДИНЦИ №.2
Postitoimipaikka: гр.Видин
Postinumero: 3700
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Борислава Борисова Найденова

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710
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Sähköposti: b.borisova@vidin.bg
Puhelin: +35994609473
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/27554
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio
Välityselin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 743fe840-0636-4b8a-ae49-c3ac77df4306  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 28/07/2026 16:37:36 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 526856-2026
EUVL S -lehden numero: 145/2026
Julkaisupäivä: 30/07/2026

mailto:b.borisova@vidin.bg
https://app.eop.bg/buyer/27554
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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